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1. NOVELA ZÁKONA O HORSKEJ ZÁCHRANNEJ SLUŽBE 
 
Novela zákona o Horskej záchrannej službe bola prijatá s cieľom reagovať na viaceré problémy z 

aplikačnej praxe, vrátane zabránenia zneužívania označenia „Horská záchranná služba“ a jej znaku. 

V praxi často dochádza k aplikačným a výkladovým problémom vo vzťahu k možnosti pohybu 

príslušníkov Horskej záchrannej služby a iných osôb pri výcviku v teréne chránených území bez 

predchádzajúceho súhlasu orgánu ochrany prírody. Pravidelný výcvik príslušníkov Horskej 

záchrannej služby, ako aj osôb odborne spôsobilých na výkon záchrannej činnosti, je jedným z 

predpokladov úspešného výkonu záchrany v horách. Novelou sa zároveň sa precizujú úlohy a 

oprávnenia Horskej záchrannej služby. 

2.  NOVELA ZÁKONA O KOLEKTÍVNOM INVESTOVANÍ 
 

Novela zákona o kolektívnom investovaní prináša veľké množstvo zmien, z ktorých najvýznamnejšie 
sa dotkli napríklad oblastí nástrojov na riadenia likvidity a ich využívania, funkcie riadenia rizík, ale 
aj nezávislého oceňovateľa nehnuteľností. 
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3. NOVELA ZÁKONA O OBCHODOVANÍ S EMISNÝMI KVÓTAMI 
 

Novela zákona o obchodovaní s emisnými kvótami prináša napríklad úpravu v oblasti prideľovania 
kvót skleníkových plynov, či v oblasti monitorovania a podávania správ pre leteckú dopravu. Novela 
taktiež prináša komplexnú zmenu ustanovení o poskytovaní a použití prostriedkov z Modernizačného 
fondu vo forme nenávratného finančného príspevku. 
 
4. NOVELA ZÁKONA O PODMIENKACH VÝVOZU A DOVOZU PREDMETU KULTÚRNEJ HODNOTY 

 
Novelou zákona o podmienkach vývozu sa ustanovujú povinnosti  
týkajúce sa dovozu tovaru kultúrnej hodnoty na územie Európskej únie, napríklad povinnosť 
predložiť vyhlásenie dovozcu na dovoz predmetov kultúrnej hodnoty. Po novom sa ďalej ustanovuje 
aj spôsob vydávania dovozných licencií a predkladania vyhlásení dovozcu, upravujú sa aj špecifické 
situácie, keď sa predmet kultúrnej hodnoty dováža bez dovoznej licencie alebo vyhlásenia dovozcu, 
na účel bezpečného uloženia. Novela zákona o podmienkach vývozu tiež ustanovuje výnimku z 
povinnosti predložiť dovoznú licenciu alebo vyhlásenie dovozcu, ak pôjde o dovoz predmetu 
kultúrnej hodnoty na vybrané účely. 
 
5. NOVELA ZÁKONA O VYSOKÝCH ŠKOLÁCH 

 
Novela zákona o vysokých školách prináša viacero zmien v oblasti vysokého školstva. Zmeny sa 
dotýkajú predovšetkým hospodárenia vysokej školy, základných charakteristík študijného programu, 
či dokladov o absolvovaní štúdia. Novela sa dotkla aj zákona o uznávaní dokladov, a to napríklad 
prostredníctvom doplnenia ustanovení, upravujúcich uznávanie stupňa dosiahnutého vzdelania. 
 
6. NOVELA ZÁKONA O ZDRAVOTNÝCH POISŤOVNIACH 
 
Novela zákona o zdravotných poisťovniach bola prijatá s cieľom upresniť procesy a povinnosť 
poskytovateľov zdravotnej starostlivosti uvádzať v zúčtovacej dávke pre zdravotné poisťovne 
identifikačné číslo elektronického zdravotného záznamu v elektronickej zdravotnej knižke, a to 
predovšetkým vymedzením výnimiek, kedy zdravotné poisťovne predmetné identifikačné číslo 
nepožadujú a zároveň vymedzením prechodných ustanovení pre jednotlivé druhy zdravotníckych 
zariadení v súvislosti s danou povinnosťou. 
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NOVELA ZÁKONA O HORSKEJ ZÁCHRANNEJ SLUŽBE

 

1. ABSTRAKT 

 

Novela zákona o Horskej záchrannej službe bola 

prijatá s cieľom reagovať na viaceré problémy z 

aplikačnej praxe, vrátane zabránenia 

zneužívania označenia „Horská záchranná 

služba“ a jej znaku. V praxi často dochádza k 

aplikačným a výkladovým problémom vo vzťahu 

k možnosti pohybu príslušníkov Horskej 

záchrannej služby a iných osôb pri výcviku v 

teréne chránených území bez predchádzajúceho 

súhlasu orgánu ochrany prírody. Pravidelný 

výcvik príslušníkov Horskej záchrannej služby, 

ako aj osôb odborne spôsobilých na výkon 

záchrannej činnosti, je jedným z predpokladov 

úspešného výkonu záchrany v horách. Novelou sa 

zároveň sa precizujú úlohy a oprávnenia Horskej 

záchrannej služby. 

2. PRÁVNE PREDPISY, KTORÝCH SA NOVELA 
DOTKLA 

 

Novelou sa okrem zákona č. 544/2002 Z. z. 

o Horskej záchrannej službe (ďalej len „zákon 

o HZZ“) dopĺňa aj (A) zákon č. 73/1998 Z. z. 

o štátnej službe príslušníkov Policajného zboru, 

Slovenskej informačnej služby, Zboru väzenskej 

a justičnej stráže Slovenskej republiky 

a Železničnej polície, (B) zákon č. 143/1998 Z. z. 

o civilnom letectve (letecký zákon) a (C) zákon č. 

543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny.  

3. ZÁKON O HZZ 

 

A. VYPUSTENIE POJMU „HORSKÁ SLUŽBA“ 
 

V celom zákone o HZZ sa po novom vypúšťa 

zavedená legislatívna skratka „horská služba“, a 

súčasne sa v zákone o HZZ používa názov 

rozpočtovej organizácie Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky „Horská záchranná služba“ v 

príslušnom tvare. Cieľom je zabrániť 

zameniteľnosti názvu Horskej záchrannej služby s  

 

 

 

rôznymi subjektami venujúcimi sa záchrannej 

činnosti v horách, ktoré v názve používajú 

označenie „horská služba“. 

 

B. ZRIADENIE HORSKEJ ZÁCHRANNEJ SLUŽBY 
 

Novelou dochádza k doplneniu nových ustanovení § 

2 ods. 6 až 8 zákona o HZZ, upravujúce zriadenie 

Horskej záchrannej služby. 

„Horská záchranná služba pri svojej činnosti 

používa označenie „Horská záchranná služba“ a 

znak Horskej záchrannej služby, ktorý je 

uvedený v prílohe“ (ustanovenie § 2 ods. 6 zákon 

o HZZ). 

 „Osobe, ktorá nevykonáva úlohy Horskej 

záchrannej služby, sa zakazuje používať 

označenie „Horská záchranná služba“ v ústnom 

vyhlásení, v označení budov, na odeve, v 

písomnom styku, v názve webového sídla a na 

vozidle vo všetkých tvaroch, vrátane zmien v jeho 

diakritike a so začiatočným malým písmenom“ 

(ustanovenie § 2 ods. 7 zákona o HZZ). 

„Osobe, ktorá nevykonáva úlohy Horskej 

záchrannej služby, sa zakazuje používať znak 

Horskej záchrannej služby v označení budov, na 

odeve, v písomnom styku, v názve webového sídla 

a na vozidle“ (ustanovenie § 2 ods. 8 zákona 

o HZZ). 

C. ZÁCHRANNA ČINNOSŤ 
 

Doplnením si prešli aj ustanovenia zákona o HZZ, 

upravujúce záchrannú činnosť. 

„Záchrannou činnosťou je aj vyslobodzovanie 

osoby v tiesni použitím lanovej techniky v 

neprístupných oblastiach alebo ťažko 

prístupných oblastiach mimo horských oblastí“ 

(ustanovenie § 2a ods. 2 zákona o HZZ). 
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D. REGISTRÁCIA A ČLENSTVO V ASOCIÁCII 
 

Novinkou je doplnenie nového ustanovenia § 2ba 

zákona o HZZ, ktoré upravuje registráciu 

a členstvo v Národnej asociácii horských vodcov 

Slovenskej republiky (ďalej len „asociácia“). 

„Členstvo v asociácii je dobrovoľné“ (ustanovenie 

§ 2ba ods. 1 zákona o HZZ). 

 „Asociácia zapíše do zoznamu členov asociácie 

osobu, ktorá (A) má odbornú spôsobilosť na 

výkon horskej vodcovskej činnosti podľa zákona 

o HZZ, alebo má uznanú odbornú spôsobilosť 

podľa § 2c písm. f) zákona o HZZ, (B) doručí 

písomnú žiadosť o členstvo v asociácii“ 

(ustanovenie § 2ba ods. 2 zákona o HZZ). 

„Člen asociácie je platiteľom členského 

príspevku, ktorého výšku určuje snem asociácie. 

Podrobnosti o vzniku a zániku členstva upravujú 

stanovy asociácie“ (ustanovenie § 2ba ods. 3 

zákona o HZZ). 

„Asociácia zapíše do zoznamu registrovaných 

osôb osobu, ktorá (A) má odbornú spôsobilosť na 

výkon horskej vodcovskej činnosti podľa zákona 

o HZZ, alebo má uznanú odbornú spôsobilosť 

podľa § 2c písm. f) zákona o HZZ, (B) doručí 

písomnú žiadosť o registráciu v asociácii“ 

(ustanovenie § 2ba ods. 4 zákona o HZZ). 

„Registrácia v asociácii je bezplatná. Podrobnosti 

o registrácii upravujú stanovy asociácie“ 

(ustanovenie § 2ba ods. 5 zákona o HZZ). 

„Člen asociácie má právo voliť a právo byť 

volený do orgánov asociácie. Registrovaná osoba 

nemá právo voliť a právo byť volená do orgánov 

asociácie“ (ustanovenie § 2ba ods. 6 zákona 

o HZZ). 

„Člen asociácie a registrovaná osoba podliehajú 

disciplinárnej právomoci asociácie podľa § 2ca 

zákona o HZZ“ (ustanovenie § 2ba ods. 7 zákona 

o HZZ). 

 

„Člen asociácie alebo registrovaná osoba musí byť 

poistená pre prípad zodpovednosti za škodu, 

ktorá by mohla vzniknúť pri poskytovaní horskej 

vodcovskej činnosti, minimálne s limitom 

poistného plnenia 1 000 000 eur. Poistenie musí 

trvať počas celej doby výkonu horskej vodcovskej 

činnosti“ (ustanovenie § 2ba ods. 8 zákona o HZZ). 

E. DISCIPLINÁRNA ZODPOVEDNOSŤ 
 

Novela do zákona o HZZ dopĺňa aj nové 

ustanovenie § 2ca zákona o HZZ, ktoré upravuje 

disciplinárnu zodpovednosť. 

„Člen asociácie je disciplinárne zodpovedný za 

disciplinárne previnenie. Disciplinárnym 

previnením je porušenie (A) pokynov podľa § 2c 

písm. m) zákona o HZZ, (B) niektorej z povinností 

ustanovených v 2ba ods. 8 alebo § 2d ods. 3 

zákona o HZZ, (C) porušenie stanov asociácie“ 

(ustanovenie § 2ca ods. 1 zákona o HZZ). 

„Registrovaná osoba je disciplinárne zodpovedná 

za disciplinárne previnenie. Disciplinárnym 

previnením je porušenie (A) pokynov podľa § 2c 

písm. m) zákona o HZZ, (B) niektorej z povinností 

ustanovených v 2ba ods. 8 alebo § 2d ods. 3 

zákona o HZZ“ (ustanovenie § 2ca ods. 2 zákona 

o HZZ). 

„Za disciplinárne previnenie podľa ustanovenia § 

2ca ods. 1 zákona o HZZ možno členovi asociácie 

uložiť tieto disciplinárne opatrenia: (A) písomné 

napomenutie, (B) pokutu do 1 000 eur, (C) 

podmienečné vylúčenie z asociácie, (D) 

pozastavenie členstva v asociácii a zákaz 

činnosti horského vodcu najdlhšie na dva roky“ 

(ustanovenie § 2ca ods. 3 zákona o HZZ). 

„Za disciplinárne previnenie podľa ustanovenia § 

2ca ods. 2 zákona o HZZ možno registrovanej 

osobe uložiť tieto disciplinárne opatrenia: (A) 

písomné napomenutie, (B) pokutu do 1 000 eur, 

(C) vyškrtnutie zo zoznamu registrovaných osôb a 

zákaz činnosti horského vodcu najdlhšie na dva 

roky“ (ustanovenie § 2ca ods. 4 zákona o HZZ). 
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„Výnosy z pokút sú príjmom asociácie“ 

(ustanovenie § 2ca ods. 5 zákona o HZZ). 

„O uložení disciplinárneho opatrenia rozhoduje v 

prvom stupni disciplinárna komisia“ 

(ustanovenie § 2ca ods. 6 zákona o HZZ). 

 „Rozhodnutie o uložení disciplinárneho opatrenia 

musí byť písomné a musí obsahovať výrok, 

odôvodnenie a poučenie o opravnom 

prostriedku“ (ustanovenie § 2ca ods. 7 zákona 

o HZZ). 

„Proti rozhodnutiu o uložení disciplinárneho 

opatrenia môže podať odvolanie dotknutý člen 

asociácie alebo dotknutá registrovaná osoba v 

lehote 15 dní odo dňa oznámenia rozhodnutia 

Odvolanie proti rozhodnutiu sa podáva písomne 

odvolacej komisii a má odkladný účinok“ 

(ustanovenie § 2ca ods. 8 zákona o HZZ). 

„O odvolaní proti rozhodnutiu o uložení 

disciplinárneho opatrenia rozhoduje odvolacia 

komisia. Odvolacia komisia môže napadnuté 

rozhodnutie potvrdiť alebo zrušiť a vec vrátiť 

na nové konanie a rozhodnutie. Ak odvolacia 

komisia napadnuté rozhodnutie zruší a vec vráti na 

nové konanie a rozhodnutie, disciplinárna komisia 

je názorom odvolacej komisie viazaná. 

Rozhodnutie odvolacej komisie je konečné a 

nemožno sa proti nemu odvolať. Rozhodnutie 

odvolacej komisie je preskúmateľné súdom“ 

(ustanovenie § 2ca ods. 9 zákona o HZZ). 

„Podrobnosti o disciplinárnom konaní upravuje 

disciplinárny poriadok asociácie, ktorý schvaľuje 

snem asociácie“ (ustanovenie § 2ca ods. 10 

zákona o HZZ). 

„Na disciplinárne konanie sa nevzťahuje správny 

poriadok okrem základných pravidiel konania 

uvedených v § 3 zákona o HZZ správneho poriadku“ 

(ustanovenie § 2ca ods. 11 zákona o HZZ). 

 

 

 

F. ZRIADENIE A POSTAVENIE NÁRODNEJ 
ASOCIÁCIE HORSKÝCH ZÁCHRANÁROV 

 

Novelou sa ďalej zriaďuje Národná asociácia 

horských záchranárov a upravuje sa jej 

pôsobnosť (nové ustanovenia § 2h a § 2i zákona 

o HZZ). 

„Zriaďuje sa Národná asociácia horských 

záchranárov (ďalej len „asociácia záchranárov") 

so sídlom vo Vysokých Tatrách“ (ustanovenie § 2h 

ods. 1 zákona o HZZ). 

„Asociácia záchranárov je samosprávna neštátna 

stavovská organizácia, ktorej poslaním je 

presadzovať a chrániť práva a oprávnené 

záujmy svojich členov a ochraňovať ich 

stavovskú česť, podieľať sa na zvyšovaní ich 

odbornej úrovne a plniť ďalšie úlohy podľa zákona 

o HZZ“ (ustanovenie § 2h ods. 2 zákona o HZZ). 

 „Asociácia záchranárov je právnická osoba“ 

(ustanovenie § 2h ods. 3 zákona o HZZ). 

„Orgánmi asociácie záchranárov sú predseda, 

predsedníctvo a snem asociácie záchranárov. 

Snem asociácie záchranárov je najvyšším 

orgánom asociácie záchranárov, ktorý tvoria 

členovia asociácie záchranárov. Predsedníctvo je 

výkonným orgánom asociácie záchranárov. 

Štatutárnym orgánom je predseda, ktorý 

zastupuje asociáciu záchranárov navonok“ 

(ustanovenie § 2h ods. 4 zákona o HZZ). 

„Asociácia záchranárov združuje osoby s odbornou 

spôsobilosťou na výkon záchrannej činnosti 

podľa zákona o HZZ“ (ustanovenie § 2h ods. 5 

zákona o HZZ). 

 „Členstvo v asociácii záchranárov je dobrovoľné. 

Člen asociácie záchranárov je platiteľom 

členského príspevku, ktorého výšku určuje snem 

asociácie záchranárov“ (ustanovenie § 2h ods. 6 

zákona o HZZ). 

„Podrobnosti o činnosti asociácie záchranárov, 

práva a povinnosti členov asociácie záchranárov 

upravujú stanovy asociácie záchranárov, ktoré 



6 

 
 

 

 

schvaľuje snem asociácie záchranárov“ 

(ustanovenie § 2h ods. 7 zákona o HZZ). 

„Asociácia záchranárov najmä (A) zastupuje 

svojich členov vo vzťahu k štátnym orgánom, 

orgánom územnej samosprávy a iným právnickým 

osobám, (B) podieľa sa na zvyšovaní odbornej 

spôsobilosti svojich členov, (C) vykonáva 

vstupný test, špecializovanú prípravu a školenie 

na získanie odbornej spôsobilosti na výkon 

záchrannej činnosti podľa § 2a ods. 2 zákona 

o HZZ“ (ustanovenie § 2i zákona o HZZ). 

G. ÚLOHY HORSKEJ ZÁCHRANNEJ SLUŽBY 
 

Novinkou je aj doplnenie nového ustanovenia § 4 

ods. 6 zákona o HZZ, upravujúceho úlohy Horskej 

záchrannej služby. 

„Horská záchranná služba môže pri vykonávaní 

letov podľa ustanovenia § 4 ods. 2 písm. h) zákona 

o HZZ vyhotovovať obrazové a iné záznamy. 

Takto vyhotovené záznamy, ktoré obsahujú osobné 

údaje, sa uchovávajú počas 48 hodín od ich 

vyhotovenia a môžu sa poskytnúť len súdom a 

orgánom činným v trestnom konaní; záznamy, 

ktoré neobsahujú osobné údaje, sa môžu 

uchovávať bez časového obmedzenia. Bezpilotné 

lietadlo musí byť viditeľne označené slovami 

„Horská záchranná služba“. Horská záchranná 

služba eviduje informácie o dôvode, dátume, dĺžke 

trvania letu a trati letu bezpilotného lietadla a o 

pilotovi na diaľku v rozsahu meno a priezvisko a 

dátum narodenia, po dobu jedného roka od ich 

vzniku na účely vedenia dokumentácie o vykonaní 

letu bezpilotným lietadlom a o osobe, ktorá 

bezpilotný letecký systém použila“ (ustanovenie § 

4 ods. 6 zákona o HZZ). 

Novela prináša aj ďalšie zmeny a doplnenia 

vyššie uvedených právnych predpisov. 

Predmetom tohto príspevku sú len vybrané 

zmeny, ktoré novela priniesla. Z uvedeného 

dôvodu odkazujeme aj na plné znenie novely, 

zverejnené v Zbierke zákonov Slovenskej 

republiky. 

4. ÚČINNOSŤ NOVELY 

 

Novela nadobudla účinnosť postupne dňa 31. 

decembra 2025 a dňa 01. januára 2026. 

Publikované dňa 25.08.2026. 
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NOVELA ZÁKONA O KOLEKTÍVNOM INVESTOVANÍ

 

1. ABSTRAKT 
 

Novela zákona o kolektívnom investovaní prináša 

veľké množstvo zmien, z ktorých 

najvýznamnejšie sa dotkli napríklad oblastí 

nástrojov na riadenia likvidity a ich využívania, 

funkcie riadenia rizík, ale aj nezávislého 

oceňovateľa nehnuteľností. 

2. PRÁVNE PREDPISY, KTORÝCH SA NOVELA 
DOTKLA 

 

Novelou sa okrem zákona č. 203/2011 Z. z. 

o kolektívnom investovaní (ďalej len „zákon 

o kolektívnom investovaní“) dopĺňa aj (A) zákon č. 

432/2002 Z. z. o účtovníctve a (B) zákon č. 

106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových 

výrobkov.  

3. ZÁKON O KOLEKTÍVNOM INVESTOVANÍ 

 

A. NÁSTROJE NA RIADENIE LIKVIDITY A ICH 
VYUŽÍVANIE 
 

Jednou z prvých výrazných zmien, ktoré novela 

dopĺňa do zákona o kolektívnom investovaní je 

doplnenie nových ustanovení § 14a až 14c zákona 

o kolektívnom investovaní, ktoré upravujú 

nástroje na riadenie likvidity, ktoré môže 

využívať správcovská spoločnosť spravujúca 

štandardný fond alebo alternatívny investičný 

fond otvoreného typu a ich využívanie. 

 

„Nástrojmi na riadenie likvidity sú (A) 

pozastavenie upisovania, spätného odkúpenia a 

vyplácania, (B) obmedzenie vyplácania, (C) 

predĺženie výpovedných lehôt, (C) poplatok za 

vyplatenie, (E) mechanizmus pohyblivých cien, 

(F) dvojaké oceňovanie, (G) poplatok na 

zabránenie zníženia hodnoty investície, (H) 

nepeňažné vyplatenie, (I )oddelenie  

 

 

 

nelikvidných aktív“ (ustanovenie § 14a ods. 1 

zákona o kolektívnom investovaní). 

„Pozastavením upisovania, spätného odkúpenia 

a vyplácania sa rozumie dočasne nemožné 

upisovanie, spätné odkúpenie a vyplácanie 

podielových listov alebo akcií fondu“ 

(ustanovenie § 14a ods. 2 zákona o kolektívnom 

investovaní). 

„Obmedzením vyplácania sa rozumie dočasné a 

čiastočné obmedzenie práva podielnikov alebo 

akcionárov na vyplatenie ich podielových listov 

alebo akcií fondu tak, že investorom možno 

vyplatiť len určitú časť ich podielových listov 

alebo akcií fondu“ (ustanovenie § 14a ods. 3 

zákona o kolektívnom investovaní). 

„Predĺžením výpovedných lehôt sa rozumie 

predĺženie výpovednej lehoty, ktorú podielnici 

alebo akcionári musia poskytnúť správcovskej 

spoločnosti fondu pri vyplatení svojich podielových 

listov alebo akcií nad rámec minimálnej lehoty, 

ktorá je primeraná pre fond“ (ustanovenie § 14a 

ods. 4 zákona o kolektívnom investovaní). 

„Správcovská spoločnosť alebo zahraničná 

správcovská spoločnosť, ktorá spravuje 

štandardný fond, vyberie aspoň dva vhodné 

nástroje na riadenie likvidity z nástrojov 

uvedených v § 14a ods. 1 písm. b) až h) zákona 

o kolektívnom investovaní po posúdení vhodnosti 

týchto nástrojov vo vzťahu k sledovanej 

investičnej stratégii, profilu likvidity a politike 

vyplácania spravovaného fondu a uvedie ich v 

štatúte fondu alebo v zakladajúcich dokumentoch 

fondu. Uvedený výber však nesmie zahŕňať len 

nástroje uvedené v § 14a ods. 1 písm. e) a f) 

zákona o kolektívnom investovaní“ (ustanovenie § 

14b ods. 1 zákona o kolektívnom investovaní). 
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„Správcovská spoločnosť alebo zahraničná 

správcovská spoločnosť, ktorá spravuje 

štandardný fond, môže odchylne od § 14b ods. 1 

zákona o kolektívnom investovaní vybrať len jeden 

nástroj na riadenie likvidity z nástrojov uvedených 

v § 14a ods. 1 písm. b) až h) zákona o kolektívnom 

investovaní, ak štandardný fond má udelené 

povolenie pôsobiť ako fond peňažného trhu 

podľa osobitného predpisu“ (ustanovenie § 14b 

ods. 2 zákona o kolektívnom investovaní). 

„Správcovská spoločnosť alebo zahraničná 

správcovská spoločnosť, ktorá spravuje 

štandardný fond, je povinná mať zavedené 

podrobné politiky a postupy na aktiváciu a 

deaktiváciu každého vybratého nástroja na 

riadenie likvidity a prevádzkové mechanizmy a 

administratívne mechanizmy na používanie 

takéhoto nástroja. Výber uvedený v § 14b ods. 1 

a 2 zákona o kolektívnom investovaní a podrobné 

politiky a postupy aktivácie a deaktivácie 

správcovská spoločnosť alebo zahraničná 

správcovská spoločnosť oznámi za každý 

spravovaný štandardný fond Národnej banke 

Slovenska“ (ustanovenie § 14b ods. 3 zákona 

o kolektívnom investovaní). 

B. FUNKCIA RIADENIA RIZÍK 
 

Novela prináša aj doplnenie nových ustanovení § 

37b ods. 5 až 17 zákona o kolektívnom 

investovaní, ktoré prinášajú úpravu funkcie 

riadenia rizík. 

„Správcovská spoločnosť s povolením podľa § 28a 

zákona o kolektívnom investovaní je povinná 

zabezpečiť, aby bol alternatívny investičný 

fond poskytujúci úvery, ktorý spravuje, uzavretý“ 

(ustanovenie § 37b ods. 5 zákona o kolektívnom 

investovaní). 

„Alternatívny investičný fond poskytujúci úvery 

môže byť otvorený, ak správcovská spoločnosť s 

povolením podľa § 28a zákona o kolektívnom 

investovaní, ktorá ho spravuje, preukáže Národnej 

banke Slovenska, že systém riadenia rizika 

likvidity alternatívneho investičného fondu je 

zlučiteľný s jeho investičnou stratégiou a 

politikou vyplácania investorov; tým nie sú 

dotknuté prahové hodnoty, obmedzenia a 

podmienky ustanovené osobitným predpisom a § 

37b ods. 5 zákona o kolektívnom investovaní“ 

(ustanovenie § 37b ods. 6 zákona o kolektívnom 

investovaní). 

„S cieľom zabezpečiť súlad s ustanoveniami 

(ustanovenie § 37b ods. 1 až 3 zákona 

o kolektívnom investovaní) správcovská spoločnosť 

s povolením podľa § 28a zákona o kolektívnom 

investovaní, ktorá spravuje otvorený 

alternatívny investičný fond, vyberie aspoň dva 

vhodné nástroje na riadenie likvidity z 

nástrojov uvedených v § 14a ods. 1 písm. b) až 

h) zákona o kolektívnom investovaní po posúdení 

vhodnosti týchto nástrojov vo vzťahu k sledovanej 

investičnej stratégii, profilu likvidity a politike 

vyplácania alternatívneho investičného fondu a 

uvedie tieto nástroje v štatúte alebo zakladajúcich 

dokumentoch alternatívneho investičného fondu 

pre účely ich možného použitia v záujme 

investorov alternatívneho investičného fondu. 

Tento výber nesmie zahŕňať len nástroje na 

riadenie likvidity uvedené v § 14a ods. 1 písm. 

e) a f) zákona o kolektívnom investovaní“ 

(ustanovenie § 37b ods. 7 zákona o kolektívnom 

investovaní). 

„Správcovská spoločnosť s povolením podľa § 28a 

zákona o kolektívnom investovaní môže 

rozhodnúť, že pre alternatívny investičný fond, 

ktorý spravuje, vyberie len jeden nástroj na 

riadenie likvidity uvedený v § 14a ods. 1 písm. 

b) až h) zákona o kolektívnom investovaní, ak je 

tomuto alternatívnemu investičnému fondu 

udelené povolenie pôsobiť ako fond peňažného 

trhu podľa osobitných predpisov; tým nie je 

dotknuté ustanovenie § 37b ods. 7 zákona 

o kolektívnom investovaní“ (ustanovenie § 37b 

ods. 8 zákona o kolektívnom investovaní). 

 „Správcovská spoločnosť s povolením podľa § 28a 

zákona o kolektívnom investovaní musí mať 

zavedené podrobné politiky a postupy na 

aktiváciu a deaktiváciu každého vybratého 

nástroja na riadenie likvidity a prevádzkové 

mechanizmy a administratívne mechanizmy na 
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používanie takéhoto nástroja. Výber nástrojov na 

riadenie likvidity podľa ustanovení § 37b ods. 8 

a 9 zákona o kolektívnom investovaní a podrobné 

politiky a postupy ich aktivácie a deaktivácie 

oznámi správcovská spoločnosť s povolením 

podľa § 28a zákona o kolektívnom investovaní 

Národnej banke Slovenska“ (ustanovenie § 37b 

ods. 9 zákona o kolektívnom investovaní). 

„Nepeňažné vyplatenie uvedené v § 14a ods. 1 

písm. h) zákona o kolektívnom investovaní sa 

aktivuje len s cieľom vyhovieť žiadostiam 

profesionálnych investorov o vyplatenie a ak 

nepeňažné vyplatenie zodpovedá pomernému 

podielu aktív, ktoré drží alternatívny investičný 

fond“ (ustanovenie § 37b ods. 10 zákona 

o kolektívnom investovaní). 

„Nepeňažné vyplatenie nemusí zodpovedať 

pomernému podielu aktív, ktoré drží alternatívny 

investičný fond, ak sa tento alternatívny investičný 

fond distribuuje výlučne pre profesionálnych 

investorov, alebo ak cieľom investičnej politiky 

alternatívneho investičného fondu je replikovať 

zloženie určitého indexu akcií alebo dlhových 

cenných papierov a tento alternatívny investičný 

fond je fondom obchodovaným na burze; tým nie 

je dotknuté ustanovenie § 37b ods. 10 zákona 

o kolektívnom investovaní“ (ustanovenie § 37b 

ods. 11 zákona o kolektívnom investovaní). 

„Správcovská spoločnosť s povolením podľa § 28a 

zákona o kolektívnom investovaní, ktorá spravuje 

otvorený alternatívny investičný fond, môže v 

záujme investorov alternatívneho investičného 

fondu dočasne pozastaviť upisovanie, spätné 

odkúpenie a vyplácanie podielových listov alebo 

akcií alternatívneho investičného fondu alebo, ak 

sú tieto nástroje uvedené v štatúte alebo 

zakladajúcich dokumentoch alternatívneho 

investičného fondu, aktivovať alebo 

deaktivovať iné nástroje na riadenie likvidity 

uvedené v § 14a ods. 1 písm. b) až h) zákona 

o kolektívnom investovaní v súlade s § 37b ods. 7 

až 11 zákona o kolektívnom investovaní. 

Správcovská spoločnosť s povolením podľa § 28a 

môže v záujme investorov alternatívneho 

investičného fondu aktivovať aj oddelenie 

nelikvidných aktív“ (ustanovenie § 37b ods. 12 

zákona o kolektívnom investovaní). 

„Správcovská spoločnosť s povolením podľa § 28a 

zákona o kolektívnom investovaní môže 

pozastaviť upisovanie, spätné odkúpenie a 

vyplácanie alebo oddelenie nelikvidných aktív 

uvedené v ustanovení § 37b ods. 12 zákona 

o kolektívnom investovaní len v mimoriadnych 

prípadoch, ak si to vyžadujú okolnosti a ak je to 

odôvodnené vzhľadom na záujmy investorov 

alternatívneho investičného fondu“ (ustanovenie § 

37b ods. 13 zákona o kolektívnom investovaní). 

„Správcovská spoločnosť s povolením podľa § 28a 

zákona o kolektívnom investovaní oznámi 

Národnej banke Slovenska tieto skutočnosti: (A) 

aktiváciu alebo deaktiváciu nástroja na 

riadenie likvidity uvedeného v § 14a ods. 1 

písm. a) zákona o kolektívnom investovaní, (B) 

aktiváciu alebo deaktiváciu niektorého z 

nástrojov na riadenie likvidity uvedených v § 

14a ods. 1 písm. b) až h) zákona o kolektívnom 

investovaní spôsobom, ktorý nezodpovedá 

bežnému spôsobu činnosti uvedenému v štatúte 

alebo zakladajúcich dokumentoch alternatívneho 

investičného fondu“ (ustanovenie § 37b ods. 14 

zákona o kolektívnom investovaní). 

„Správcovská spoločnosť s povolením podľa § 28a 

zákona o kolektívnom investovaní predtým, ako 

aktivuje alebo deaktivuje nástroj na riadenie 

likvidity uvedený v § 14a ods. 1 písm. i) zákona 

o kolektívnom investovaní, písomne oznámi túto 

skutočnosť v primeranej lehote pred aktiváciou 

alebo deaktiváciou nástroja na riadenie likvidity 

Národnej banke Slovenska“ (ustanovenie § 37b 

ods. 15 zákona o kolektívnom investovaní). 

„Národná banka Slovenska bezodkladne 

informuje príslušné orgány hostiteľského 

členského štátu správcovskej spoločnosti s 

povolením podľa § 28a zákona o kolektívnom 

investovaní, Európsky orgán dohľadu (Európsky 

orgán pre cenné papiere a trhy) a pri 

potenciálnych rizikách pre stabilitu a integritu 

finančného systému aj Európsky výbor pre 

systémové riziká o každom oznámení, ktoré prijala 
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v súlade s týmto ustanovením § 37b ods. 16 

zákona o kolektívnom investovaní. Európsky orgán 

dohľadu (Európsky orgán pre cenné papiere a trhy) 

má právomoc poskytovať informácie doručené 

podľa tohto § 37b ods. 16 zákona o kolektívnom 

investovaní príslušným orgánom“ (ustanovenie § 

37b ods. 16 zákona o kolektívnom investovaní). 

„Národná banka Slovenska môže v záujme 

investorov, v mimoriadnych prípadoch a po 

konzultácii so správcovskou spoločnosťou s 

povolením podľa § 28a zákona o kolektívnom 

investovaní, vyžadovať od správcovskej spoločnosti 

alebo zahraničnej správcovskej spoločnosti s 

povolením podľa § 28a zákona o kolektívnom 

investovaní, aby táto spoločnosť aktivovala alebo 

deaktivovala nástroj na riadenie likvidity 

uvedený v § 14a ods. 1 písm. a) zákona 

o kolektívnom investovaní, ak existujú riziká pre 

ochranu investorov alebo finančnú stabilitu, 

ktoré si z primeraného a vyváženého hľadiska 

vyžadujú takúto aktiváciu alebo deaktiváciu“ 

(ustanovenie § 37b ods. 17 zákona o kolektívnom 

investovaní). 

C. NEZÁVISLÝ OCEŇOVATEĽ NEHNUTEĽNOSTÍ 
 

Ďalšou novinkou v zákone o kolektívnom 

investovaní je doplnenie ustanovenia § 37d zákona 

o kolektívnom investovaní, upravujúce 

nezávislého oceňovateľa nehnuteľností. 

„Nezávislým oceňovateľom nehnuteľností (ďalej 

len „nezávislý oceňovateľ“) je externý 

oceňovateľ podľa § 37c ods. 2 písm. a) zákona 

o kolektívnom investovaní, ktorý je oprávnený 

určovať hodnotu nehnuteľnosti pri jej 

nadobudnutí do majetku verejného špeciálneho 

fondu nehnuteľností alebo hodnotu nehnuteľnosti 

v majetku takéhoto fondu, alebo hodnotu 

majetkovej účasti realitnej spoločnosti pri jej 

nadobudnutí do majetku verejného špeciálneho 

fondu nehnuteľností alebo hodnotu majetkovej 

účasti realitnej spoločnosti v majetku takéhoto 

fondu, ak spĺňa aspoň jednu z týchto podmienok: 

(A) je osobou, ktorá je zapísaná do zoznamu 

znalcov vedenom Ministerstvom spravodlivosti 

Slovenskej republiky podľa osobitného predpisu, 

(B) je osobou s obdobným oprávnením ako osoba 

podľa písmena a) podľa právneho predpisu iného 

štátu, na území ktorého sa nachádza 

nehnuteľnosť, ktorej hodnota sa určuje, (C) je 

osobou uvedenou v zahraničnom zozname 

oceňovateľov, ktorá vykonáva oceňovanie v 

súlade s medzinárodnými štandardmi oceňovania, 

alebo (D) je osobou, ktorá má oprávnenie orgánu 

dohľadu členského štátu na určovanie hodnoty 

takéhoto majetku v zahraničných subjektoch 

kolektívneho investovania“ (ustanovenie § 37d 

ods. 1 zákona o kolektívnom investovaní). 

Novela prináša aj ďalšie zmeny a doplnenia 

vyššie uvedených právnych predpisov. 

Predmetom tohto príspevku sú len vybrané 

zmeny, ktoré novela priniesla. Z uvedeného 

dôvodu odkazujeme aj na plné znenie novely, 

zverejnené v Zbierke zákonov Slovenskej 

republiky. 

4. ÚČINNOSŤ NOVELY 

 

Novela nadobúda účinnosť postupne odo dňa 

vyhlásenia v Zbierke zákonov Slovenskej republiky 

do dňa 16. apríla 2027. 

Publikované dňa 25.08.2026.
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NOVELA ZÁKONA O OBCHODOVANÍ S EMISNÝMI KVÓTAMI 
 
 

1. ABSTRAKT 
 

Novela zákona o obchodovaní s emisnými 

kvótami prináša napríklad úpravu v oblasti 

prideľovania kvót skleníkových plynov, či 

v oblasti monitorovania a podávania správ pre 

leteckú dopravu. Novela taktiež prináša 

komplexnú zmenu ustanovení o poskytovaní a 

použití prostriedkov z Modernizačného fondu vo 

forme nenávratného finančného príspevku. 

2. PRÁVNE PREDPISY, KTORÝCH SA NOVELA 

DOTKLA 

 

Novelou sa okrem zákona č. 414/2012 Z. z. 

o obchodovaní s emisnými kvótami (ďalej len 

„zákon o obchodovaní s emisnými kvótami“) 

dopĺňa aj zákon č. 587/2004 Z. z. 

o Environmentálnom fonde.  

3. ZÁKON O OBCHODOVANÍ S EMISNÝMI 
KVÓTAMI 

 

A. PRIDELENIE KVÓT SKLENÍKOVÝCH PLYNOV 
POVINNÝM ÚČASTNÍKOM A NOVÝM 
ÚČASTNÍKOM SYSTÉMU OBCHODOVANIA 
 

Novela na úvod prináša úpravu ustanovení § 10 ods. 

15 a 16 zákona o obchodovaní s emisnými kvótami, 

upravujúce pridelenie kvót skleníkových plynov. 

 

„Kvóty pridelené podľa ustanovení § 10 ods. 1 

a 10 zákona o obchodovaní s emisnými kvótami v 

množstve vypočítanom podľa osobitného predpisu 

pridelí vnútroštátny správca každoročne na 

pokyn Ministerstva životného prostredia 

Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“) 

do registra podľa osobitného predpisu“ 

(ustanovenie § 10 ods. 15 zákona o obchodovaní 

s emisnými kvótami). 

 

 

 

„Vnútroštátny správca pridelí na pokyn 

ministerstva kvóty do registra podľa osobitného 

predpisu) novému účastníkovi systému 

obchodovania podľa osobitného predpisu“ 

(ustanovenie § 10 ods. 16 zákona o obchodovaní 

s emisnými kvótami). 

 

B. MONITOROVANIE A PODÁVANIE SPRÁV PRE 
LETECKÚ DOPRAVU 

 

Novela prináša aj nové ustanovenie § 13 ods. 3 

zákona o obchodovaní s emisnými kvótami, ktorého 

obsahom je úprava monitorovania a podávania 

správ pre leteckú dopravu. 

„Ak celkové ročné emisie prevádzkovateľa 

lietadla nepresiahnu 25 000 ton oxidu uhličitého 

alebo ak celkové ročné emisie z letov, ktoré nie sú 

letmi medzi štátmi, ktoré sú zmluvnou stranou 

Dohody o Európskom hospodárskom priestore, 

okrem letov na letiská nachádzajúce sa v Spojenom 

kráľovstve Veľkej Británie a Severného Írska alebo 

vo Švajčiarsku, a ktoré nie sú letmi z 

najvzdialenejších regiónov podľa medzinárodnej 

zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná, a 

letiskom nachádzajúcim sa v inom regióne 

Európskeho hospodárskeho priestoru, nepresiahnu 

3 000 ton oxidu uhličitého, považujú sa jeho 

emisie za overené, ak sa určia prostredníctvom 

nástroja na odhadovanie spotreby paliva 

prevádzkovateľov lietadiel s nízkym množstvom 

emisií podľa osobitného predpisu; ustanovenie § 

38a ods. 6 zákona o obchodovaní s emisnými 

kvótami tým nie je dotknuté“ (ustanovenie § 13 

ods. 3 zákona o obchodovaní s emisnými kvótami). 

C. DRAŽBA KVÓT A VYUŽITIE VÝNOSOV 
 

Zmenami si prešla aj oblasť dražby kvót 

a využívania výnosov, to úpravou ustanovenia § 18 

ods. 17 zákona o obchodovaní s emisnými kvótami. 



12 

 
 

 

 

„Komisia pre Modernizačný fond určí výšku 

prostriedkov na účely podľa § 18 ods. 15 zákona 

o obchodovaní s emisnými kvótami, ktoré sú 

príjmom samostatného účtu ministerstva, 

Environmentálneho fondu a bežného účtu 

príspevkovej organizácie zriadenej 

ministerstvom (ďalej len „príspevková 

organizácia“) a výšku prostriedkov, ktoré sú 

príjmom samostatného účtu Ministerstva 

hospodárstva Slovenskej republiky (ďalej len 

„ministerstvo hospodárstva“) a ktoré možno 

použiť ako výdavok v príslušnom rozpočtovom 

roku ako aj v nasledujúcich rozpočtových rokoch 

až do ich vyčerpania“ (ustanovenie § 18 ods. 17 

zákona o obchodovaní s emisnými kvótami). 

 

D. POSKYTOVANIE A POUŽITIE PROSTRIEDKOV 
Z MODERNIZAČNÉHO FONDU VO FORME 
NENÁVRATNEHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

 

Najvýraznejšou zmenou, ktorú novela prináša, je 

doplnenie nového ustanovenia § 19 zákona 

o obchodovaní s emisnými kvótami, ktoré upravuje 

poskytovanie a použitie prostriedkov z 

Modernizačného fondu vo forme nenávratného 

finančného príspevku. 

„Ministerstvo poskytuje prostriedky z 

Modernizačného fondu vo forme nenávratného 

finančného príspevku na základe rozhodnutia 

komisie pre Modernizačný fond spôsobom určeným 

v tomto rozhodnutí a na účely uvedené 

v ustanovení § 18 ods. 15 zákona o obchodovaní 

s emisnými kvótami. Prostriedky z 

Modernizačného fondu vo forme nenávratného 

finančného príspevku na účely podľa ustanovenia 

§ 18 ods. 15 zákona o obchodovaní s emisnými 

kvótami môže poskytovať aj príspevková 

organizácia, ak tak rozhodne komisia pre 

Modernizačný fond“ (ustanovenie § 19 ods. 1 

zákona o obchodovaní s emisnými kvótami). 

„Ministerstvo poukáže prostriedky z 

Modernizačného fondu podľa ustanovenia § 19 

ods. 1 druhej vety zákona o obchodovaní 

s emisnými kvótami príspevkovej organizácii vo 

výške určenej podľa ustanovenia § 18 ods. 17 

zákona o obchodovaní s emisnými kvótami zo 

samostatného účtu ministerstva na bežný účet 

príspevkovej organizácie“ (ustanovenie § 19 ods. 

2 zákona o obchodovaní s emisnými kvótami). 

„Podmienky poskytovania nenávratného 

finančného príspevku podľa ustanovenia § 19 

ods. 1 zákona o obchodovaní s emisnými kvótami 

sa určia vo výzve na predkladanie žiadostí o 

poskytnutie nenávratného finančného príspevku 

z prostriedkov Modernizačného fondu. Výzva 

zverejnená ministerstvom alebo príspevkovou 

organizáciou obsahuje najmä (A) okruh 

oprávnených osôb, ktorým možno poskytnúť 

nenávratný finančný príspevok z prostriedkov 

Modernizačného fondu, (B) vymedzenie 

oprávnených činností, na ktoré možno poskytnúť 

nenávratný finančný príspevok z prostriedkov 

Modernizačného fondu, (C) náležitosti žiadosti o 

poskytnutie nenávratného finančného príspevku 

z prostriedkov Modernizačného fondu a náležitosti 

jej príloh, (D) termín a spôsob podania žiadosti 

o poskytnutie nenávratného finančného 

príspevku z prostriedkov Modernizačného fondu 

vrátane jej príloh, (E) podmienky poskytnutia 

nenávratného finančného príspevku z 

prostriedkov Modernizačného fondu, (F) ďalšie 

skutočnosti potrebné na posúdenie žiadosti a 

overenie splnenia podmienok na poskytnutie 

nenávratného finančného príspevku z prostriedkov 

Modernizačného fondu“ (ustanovenie § 19 ods. 3 

zákona o obchodovaní s emisnými kvótami). 

„Žiadateľ predkladá ministerstvu alebo 

príspevkovej organizácii žiadosť o poskytnutie 

nenávratného finančného príspevku z 

prostriedkov Modernizačného fondu na základe 

výzvy, ktorú ministerstvo alebo príspevková 

organizácia zverejní na svojom webovom sídle“ 

(ustanovenie § 19 ods. 4 zákona o obchodovaní 

s emisnými kvótami). 

„Na základe rozhodnutia komisie pre Modernizačný 

fond uzavrie ministerstvo alebo príspevková 

organizácia so žiadateľom zmluvu o poskytnutí 

nenávratného finančného príspevku z 

prostriedkov Modernizačného fondu; uzavretím 

zmluvy sa žiadateľ stáva prijímateľom. 
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Prijímateľ je povinný použiť poskytnutý 

nenávratný finančný príspevok z prostriedkov 

Modernizačného fondu na účel, v súlade s 

podmienkami a v čase určenými v zmluve podľa 

prvej vety“ (ustanovenie § 19 ods. 5 zákona 

o obchodovaní s emisnými kvótami). 

„Na poskytnutie nenávratného finančného 

príspevku podľa ustanovenia § 19 ods. 1 zákona 

o obchodovaní s emisnými kvótami nie je právny 

nárok“ (ustanovenie § 19 ods. 6 zákona 

o obchodovaní s emisnými kvótami). 

„Ministerstvo alebo príspevková organizácia 

zverejňujú a aktualizujú na svojom webovom 

sídle na účel zabezpečenia transparentnosti 

zoznam žiadateľov, ktorí splnili podmienky podľa 

§ 19 ods. 3 zákona o obchodovaní s emisnými 

kvótami, zoznam žiadateľov, ktorí nesplnili 

podmienky podľa ustanovenia § 19 ods. 3 zákona 

o obchodovaní s emisnými kvótami, a zoznam 

prijímateľov, ktorí majú účinnú zmluvu podľa 

ustanovenia § 19 ods. 5 zákona o obchodovaní 

s emisnými kvótami, a to v rozsahu čísla žiadosti, 

mena a priezviska žiadateľa alebo prijímateľa, 

ak ide o fyzickú osobu, alebo názvu žiadateľa 

alebo prijímateľa, ak ide o právnickú osobu, a 

výšky schváleného nenávratného finančného 

príspevku z prostriedkov Modernizačného fondu“ 

(ustanovenie § 19 ods. 7 zákona o obchodovaní 

s emisnými kvótami). 

„Ministerstvo, Environmentálny fond alebo 

príspevková organizácia na účely poskytnutia 

nenávratného finančného príspevku z 

prostriedkov Modernizačného fondu, kontroly 

splnenia podmienok jeho poskytnutia a kontroly 

jeho použitia spracúva osobné údaje žiadateľa, 

prijímateľa a spoločne posudzovaných osôb, 

dodávateľa, ich štatutárneho orgánu alebo člena 

štatutárneho orgánu, dozorného orgánu alebo 

člena dozorného orgánu, riadiaceho orgánu alebo 

člena riadiaceho orgánu, ich zamestnancov alebo 

osôb v zmluvnom vzťahu alebo obdobnom vzťahu s 

nimi a iných osôb, ktorými sú fyzické osoby, 

v rozsahu (A) meno a priezvisko, rodné 

priezvisko a pri zmene mena a priezviska aj 

pôvodné meno a priezvisko, (B) dátum narodenia, 

(C) rodné číslo, (D) adresa trvalého pobytu, (E) 

štátne občianstvo, (F) údaje ekonomického 

charakteru, najmä údaje o príjmoch žiadateľa, 

prijímateľa a spoločne posudzovaných osôb, (G) 

ďalšie identifikačné, kontaktné alebo 

ekonomické údaje, ak sú nevyhnutné na posúdenie 

splnenia podmienok poskytnutia alebo kontrolu 

použitia nenávratného finančného príspevku z 

prostriedkov Modernizačného fondu alebo na 

uzavretie zmluvy o poskytnutí nenávratného 

finančného príspevku z prostriedkov 

Modernizačného fondu podľa zákona 

o obchodovaní s emisnými kvótami alebo 

osobitných predpisov“ (ustanovenie § 19 ods. 8 

zákona o obchodovaní s emisnými kvótami). 

 „Ministerstvo, Environmentálny fond alebo 

príspevková organizácia sú oprávnené bez súhlasu 

fyzickej osoby spracúvať na účely podľa 

ustanovenia § 19 ods. 8 zákona o obchodovaní 

s emisnými kvótami aj údaje o fyzickej osobe, 

ktoré zakladajú jej postavenie konečného 

užívateľa výhod žiadateľa, prijímateľa, 

dodávateľa alebo subdodávateľa podľa zákona 

o obchodovaní s emisnými kvótami a údaje slúžiace 

na identifikáciu konečného užívateľa výhod, a to 

v rozsahu údajov zapísaných v registri podľa 

osobitného predpisu“ (ustanovenie § 19 ods. 9 

zákona o obchodovaní s emisnými kvótami). 

„Ministerstvo, Environmentálny fond alebo 

príspevková organizácia sú oprávnené vyžadovať 

osobné údaje v rozsahu podľa ustanovení § 19 

ods. 8 a 9 zákona o obchodovaní s emisnými 

kvótami z informačných systémov orgánov verejnej 

moci alebo iných právnických osôb, ktorým 

osobitný predpis ukladá povinnosť viesť 

informačný systém alebo evidenciu obsahujúcu 

tieto osobné údaje, a to na účely a v rozsahu 

nevyhnutnom na plnenie povinností podľa zákona 

o obchodovaní s emisnými kvótami alebo 

osobitných predpisov“ (ustanovenie § 19 ods. 10 

zákona o obchodovaní s emisnými kvótami). 

„Žiadateľ na účely získania nenávratného 

finančného príspevku z prostriedkov 

Modernizačného fondu a prijímateľ v súvislosti s 

realizáciou investície financovanej z 
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nenávratného finančného príspevku z 

prostriedkov Modernizačného fondu poskytujú 

ministerstvu alebo príspevkovej organizácií 

doklady obsahujúce osobné údaje dodávateľa, 

subdodávateľa v rozsahu podľa ustanovení § 19 

ods. 8 a 9 zákona o obchodovaní s emisnými 

kvótami a sú povinní ich v nevyhnutnom rozsahu 

poskytnúť orgánom podľa zákona o obchodovaní 

s emisnými kvótami alebo podľa osobitných 

predpisov“ (ustanovenie § 19 ods. 11 zákona 

o obchodovaní s emisnými kvótami). 

„Ministerstvo alebo príspevková organizácia 

uchováva osobné údaje spracúvané na účely 

podľa zákona o obchodovaní s emisnými kvótami 

len po dobu nevyhnutnú na dosiahnutie účelu ich 

spracúvania, najdlhšie po dobu desiatich rokov, 

ak osobitný predpis neustanovuje inak“ 

(ustanovenie § 19 ods. 12 zákona o obchodovaní 

s emisnými kvótami). 

„Príspevková organizácia každoročne na 

webovom sídle zverejní zoznam prijímateľov, 

výšku a účel použitia prostriedkov, ktoré sú 

príjmom jej účtu a sú pridelené podľa ustanovenia 

§ 18 ods. 17 zákona o obchodovaní s emisnými 

kvótami a vo výročnej správe zverejní výšku a 

účel použitia prostriedkov, ktoré sú príjmom jej 

účtu a sú pridelené podľa ustanovenia § 18 ods. 17 

zákona o obchodovaní s emisnými kvótami“ 

(ustanovenie § 19 ods. 13 zákona o obchodovaní 

s emisnými kvótami). 

Novela prináša aj ďalšie zmeny a doplnenia 

vyššie uvedených právnych predpisov. 

Predmetom tohto príspevku sú len vybrané 

zmeny, ktoré novela priniesla. Z uvedeného 

dôvodu odkazujeme aj na plné znenie novely, 

zverejnené v Zbierke zákonov Slovenskej 

republiky. 

4. ÚČINNOSŤ NOVELY 
 

Novela nadobúda účinnosť dňa 15. júla 2026. 

Publikované dňa 25.08.2026. 
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NOVELA ZÁKONA O PODMIENKACH VÝVOZU A DOVOZU 

PREDMETU KULTÚRNEJ HODNOTY

 

 

1. ABSTRAKT 
 

Novelou zákona o podmienkach vývozu sa 

ustanovujú povinnosti  

týkajúce sa dovozu tovaru kultúrnej hodnoty na 

územie Európskej únie, napríklad povinnosť 

predložiť vyhlásenie dovozcu na dovoz 

predmetov kultúrnej hodnoty. Po novom sa ďalej 

ustanovuje aj spôsob vydávania dovozných 

licencií a predkladania vyhlásení dovozcu, 

upravujú sa aj špecifické situácie, keď sa 

predmet kultúrnej hodnoty dováža bez dovoznej 

licencie alebo vyhlásenia dovozcu, na účel 

bezpečného uloženia. Novela zákona 

o podmienkach vývozu tiež ustanovuje výnimku 

z povinnosti predložiť dovoznú licenciu alebo 

vyhlásenie dovozcu, ak pôjde o dovoz predmetu 

kultúrnej hodnoty na vybrané účely. 

2. PRÁVNE PREDPISY, KTORÝCH SA NOVELA 
DOTKLA 

 

Novelou sa mení a dopĺňa len zákon č. 207/2009 

Z. z. o podmienkach vývozu a dovozu predmetu 

kultúrnej hodnoty (ďalej len „zákon 

o podmienkach vývozu“).  

3. ZÁKON O PODMIENKACH VÝVOZU 

 

A. ROZŠÍRENIE PREDMETU ÚPRAVY 
 

Na úvod novela rozširuje predmet úpravy zákona 

o podmienkach vývozu, a to doplnením nového 

ustanovenia § 1 ods. 1 písm. d) zákona 

o podmienkach vývozu. 

„Zákon o podmienkach vývozu ustanovuje 

niektoré podmienky dovozu predmetu kultúrnej 

hodnoty podľa osobitného predpisu“ 

(ustanovenie § 1 ods. 1 písm. d) zákona 

o podmienkach vývozu). 

 

 

B. PODMIENKY DOVOZU PREDMETU KULTÚRNEJ 
HODNOTY 

Najvýraznejšou zmenou, ktorú novela prináša, je 

doplnenie ustanovenia § 5a zákona o podmienkach 

vývozu, ktorý upravuje niektoré podmienky 

dovozu predmetu kultúrnej hodnoty podľa 

osobitného predpisu. Osobitným predpisom je  

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2019/880 zo 17. apríla 2019 o vstupe a dovoze 

tovaru kultúrnej hodnoty. 

„Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky (ďalej 

len „ministerstvo kultúry“) je príslušným orgánom 

podľa osobitného predpisu“ (ustanovenie § 5a ods. 

1 zákona o podmienkach vývozu). 

„Na dovoz predmetu kultúrnej hodnoty 

uvedeného v osobitnom predpise sa vyžaduje 

dovozná licencia, okrem výnimiek ustanovených 

osobitným predpisom. Dovoznú licenciu vydáva 

ministerstvo kultúry. Ministerstvo kultúry si môže 

pred vydaním dovoznej licencie vyžiadať 

vyjadrenie od odbornej inštitúcie v jeho 

zriaďovateľskej pôsobnosti uvedenej v prílohe 

č. 7 (ďalej len „odborná inštitúcia“) alebo od 

znalca podľa osobitného predpisu“ (ustanovenie § 

5a ods. 2 zákona o podmienkach vývozu). 

„Na dovoz predmetu kultúrnej hodnoty uvedeného 

v osobitnom predpise sa vyžaduje vyhlásenie 

dovozcu, okrem výnimiek ustanovených osobitným 

predpisom“ (ustanovenie § 5a ods. 3 zákona 

o podmienkach vývozu). 

„Dovozná licencia sa vydáva a vyhlásenie 

dovozcu sa predkladá prostredníctvom 

centralizovaného elektronického systému podľa 

osobitného predpisu“ (ustanovenie § 5a ods. 4 

zákona o podmienkach vývozu). 
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„Ak sa predmet kultúrnej hodnoty dováža na účel 

jeho bezpečného uloženia podľa osobitného 

predpisu, úschovňou sú zodpovedajúce 

skladovacie priestory odbornej inštitúcie, ktorú 

určí ministerstvo kultúry“ (ustanovenie § 5a ods. 5 

zákona o podmienkach vývozu). 

C. PRIESTUPKY 
 

Novela prináša doplnenie nového priestupku 

(ustanovenie § 10 ods. 1 písm. k) zákona 

o podmienkach vývozu). 

„Priestupku sa dopustí ten, kto dovezie predmet 

kultúrnej hodnoty podľa § 5a ods. 2 zákona 

o podmienkach vývozu bez dovoznej licencie, 

dovezie predmet kultúrnej hodnoty podľa § 5a 

ods. 3 zákona o podmienkach vývozu bez 

vyhlásenia dovozcu, uvedie nepravdivé 

informácie v žiadosti o dovoznú licenciu alebo 

predloží nepravdivé vyhlásenie dovozcu“ 

(ustanovenie § 10 ods. 1 písm. k) zákona 

o podmienkach vývozu). 

Novela prináša aj ďalšie zmeny a doplnenia 

zákona o podmienkach vývozu. Predmetom 

tohto príspevku sú len vybrané zmeny, ktoré 

novela priniesla. Z uvedeného dôvodu 

odkazujeme aj na plné znenie novely, 

zverejnené v Zbierke zákonov Slovenskej 

republiky. 

4. ÚČINNOSŤ NOVELY 

 

Novela nadobudla účinnosť dňa 01. augusta 2026. 

Publikované dňa 25.08.2026. 
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NOVELA ZÁKONA O VYSOKÝCH ŠKOLÁCH 

 

 

1. ABSTRAKT 
 

Novela zákona o vysokých školách prináša 

viacero zmien v oblasti vysokého školstva. 

Zmeny sa dotýkajú predovšetkým hospodárenia 

vysokej školy, základných charakteristík 

študijného programu, či dokladov o absolvovaní 

štúdia. Novela sa dotkla aj zákona o uznávaní 

dokladov, a to napríklad prostredníctvom 

doplnenia ustanovení, upravujúcich uznávanie 

stupňa dosiahnutého vzdelania. 

2. PRÁVNE PREDPISY, KTORÝCH SA NOVELA 

DOTKLA 

 

Novelou sa okrem zákona č. 300/2025 Z. z. 

o vysokých školách (ďalej len „zákon o vysokých 

školách“) dopĺňa aj (A) zákonné opatrenie 

Slovenskej národnej rady č. 370/1992 Zb. 

o zriadení Akadémie Policajného zboru 

Slovenskej republiky (B) zákon č. 172/2005 Z. z. 

o organizácii štátnej podpory výskumu a vývoja 

(C) zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon, (D) 

zákon č. 422/2015 Z. z. o uznávaní dokladov 

a o uznaní odborných kvalifikácií (ďalej len 

„zákon o uznávaní dokladov“) a (E) zákon č. 

269/2018 Z. z. o zabezpečovaní kvality 

vysokoškolského vzdelávania.  

3. ZÁKON O VYSOKÝCH ŠKOLÁCH 

 

A. HOSPODÁRENIE VYSOKEJ ŠKOLY 
 

Novela prináša doplnenie nového ustanovenia § 42 

ods. 5 zákona o vysokých školách, ktoré sa venuje 

úprave hospodárenia vysokej školy. 

 

„Verejná vysoká škola môže založiť inú právnickú 

osobu a vložiť do nej peňažný vklad alebo 

nepeňažný vklad, ktorý nemá charakter 

nehnuteľného majetku. Kladný celkový výsledok 

hospodárenia tejto právnickej osoby sa použije na  

 

 

podporu plnenia úloh vysokej školy, ktorá ju 

založila“ (ustanovenie § 42 ods. 5 zákona 

o vysokých školách). 

 

Cieľom uvedenej zmeny je explicitne vymedziť 

možnosť verejnej vysokej školy založiť inú 

právnickú osobu alebo do nej vložiť peňažný 

vklad, ktorá podľa doterajšej právnej úpravy 

vyplývala ustanovenia § 25 ods. 3 zákona o 

vysokých školách. Novelizované znenie zároveň 

jasne definuje nakladanie s kladným 

hospodárskym výsledkom (ziskom) tejto 

právnickej osoby, ktorý má byť použitý na 

podporu plnenia úloh zakladajúcej vysokej školy. 

 

B. ZÁKLADNÁ CHARAKTERISTIKA ŠTUDIJNÉHO 
PROGRAMU 

 

Novela prináša aj doplnenie novej položky, 

tvoriacej základnú charakteristiku študijného 

programu. 

„Základnú charakteristiku študijného programu 

tvorí informácia, či ide o profesijne orientovaný 

študijný program, učiteľský študijný program, 

prekladateľský kombinačný študijný program, 

umelecký študijný program alebo o spoločný 

študijný program“ (ustanovenie § 56 ods. 9 písm. 

m) zákona o vysokých školách). 

Novou právnou úpravou sa spresňuje vyznačovanie 

miesta uskutočňovania študijného programu v 

rámci jeho základnej charakteristiky. Cieľom je 

posilniť transparentnosť a zohľadniť moderné 

diverzifikované formy vzdelávania, keď štúdium 

môže prebiehať mimo sídla fakulty. Pri určovaní 

miesta štúdia sa neprihliada na miesta 

uskutočňovania praktického vyučovania, 

vzhľadom na rôznorodosť alternatívnych miest, kde 

sa môže realizovať. 
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Po novom bude základná charakteristika študijného 

programu obsahovať informáciu, či ide o niektorý 

zo špecifických typov študijných programov 

definovaných zákonom o vysokých školách.  

C. DOKLADY O ABSOLVOVANÍ ŠTÚDIA 
 

Novela prináša aj doplnenie nového ustanovenia § 

89 ods. 11 zákona o vysokých školách, ktorého 

predmetom úpravy sú doklady o absolvovaní 

štúdia. 

„Doklad o absolvovaní štúdia môže vysoká škola 

vydávať aj v elektronickej podobe ako 

autorizovaný elektronický dokument podľa 

osobitného predpisu; doklad o absolvovaní štúdia 

sa vydáva v listinnej podobe vždy“ (ustanovenie 

§ 89 ods. 11 zákona o vysokých školách). 

D. SPLNOMOCŇOVACIE USTANOVENIE 
 

Novela upravuje aj ustanovenie § 144 písm. b) 

zákona o vysokých školách, ktoré splnomocňuje 

Ministerstvo školstva, výskumu, vývoja a mládeže 

Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo 

školstva“). 

„Ministerstvo školstva ustanoví všeobecne 

záväzným právnym predpisom podrobnosti o (1) 

kreditovom systéme štúdia, (2) údajoch, ktoré 

sa zapisujú do registra vysokých škôl, 

centrálneho registra študentov, centrálneho 

registra zamestnancov, registra študijných 

odborov a registra študijných programov, ich 

štruktúre, forme, spôsobe zapisovania a lehote na 

ich zápis a aktualizáciu, (3) záverečných prácach 

a záznamoch zo záverečných stáží, (4) 

minimálnych nárokoch študenta so špecifickými 

potrebami na podporné služby podľa druhu 

špecifickej potreby, (5) postupe získavania 

titulov docent a profesor, (6) priznávaní 

sociálneho štipendia, (7) používaní 

akademických titulov, vedecko-pedagogických 

titulov, umelecko-pedagogických titulov, čestných 

titulov a vedeckých hodností, (8) prihláške na 

štúdium“ (ustanovenie § 144 písm. b) zákona 

o vysokých školách). 

4. ZÁKON O UZNÁVANÍ DOKLADOV 

 

A. UZNÁVANIE STUPŇA DOSIAHNUTÉHO 
VZDELANIA 
 

Novela v rámci zákona o uznávaní dokladov prináša 

doplnenie nového ustanovenia § 39 ods. 5 písm. d) 

zákona o uznávaní dokladov, ktoré upravuje 

podmienky uznávania stupňa dosiahnutého 

vzdelania. 

 

„Prílohou žiadosti podľa § 39 zákona o uznávaní 

dokladov sú najmä: doklad o overení pravosti 

podpisov a odtlačku pečiatky vzdelávacej 

inštitúcie alebo iného oprávneného orgánu podľa 

právnych predpisov tretieho štátu na origináloch 

dokladov o vzdelaní orgánom tretieho štátu 

príslušným na ich overenie, okrem štátov 

Európskeho priestoru vysokoškolského vzdelávania 

alebo ak medzinárodná zmluva, ktorou je 

Slovenská republika viazaná, neustanovuje 

inak“ (ustanovenie § 39 ods. 5 písm. d) zákona 

o uznávaní dokladov). 

Novela prináša aj ďalšie zmeny a doplnenia 

vyššie uvedených právnych predpisov. 

Predmetom tohto príspevku sú len vybrané 

zmeny, ktoré novela priniesla. Z uvedeného 

dôvodu odkazujeme aj na plné znenie novely, 

zverejnené v Zbierke zákonov Slovenskej 

republiky. 

5. ÚČINNOSŤ NOVELY 
 

Novela nadobúda účinnosť odo dňa jej vyhlásenia 

v Zbierke zákonov Slovenskej republiky do dňa 01. 

septembra 2026. 

Publikované dňa 25.08.2026. 
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NOVELA ZÁKONA O ZDRAVOTNÝCH POISŤOVNIACH 

 
 
1. ABSTRAKT 

 

Novela zákona o zdravotných poisťovniach bola 

prijatá s cieľom upresniť procesy a povinnosť 

poskytovateľov zdravotnej starostlivosti uvádzať 

v zúčtovacej dávke pre zdravotné poisťovne 

identifikačné číslo elektronického zdravotného 

záznamu v elektronickej zdravotnej knižke, a to 

predovšetkým vymedzením výnimiek, kedy 

zdravotné poisťovne predmetné identifikačné 

číslo nepožadujú a zároveň vymedzením 

prechodných ustanovení pre jednotlivé druhy 

zdravotníckych zariadení v súvislosti s danou 

povinnosťou.  

2. PRÁVNE PREDPISY, KTORÝCH SA NOVELA 
DOTKLA 

 

Novelou sa okrem zákona č. 581/2004 Z. z. o 

zdravotných poisťovniach, dohľade nad 

zdravotnou starostlivosťou (ďalej len „zákon 

o zdravotných poisťovniach“) dopĺňa aj (A) zákon 

Národnej rady Slovenskej republiky č. 154/1994 

Z. z. o matrikách, (B) zákon č. 461/2003 Z. z. 

o sociálnom poistení, (C) zákon č. 5/2004 Z. z. 

o službách zamestnanosti, (D) zákon č. 576/2004 

Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách 

súvisiacich s poskytovaním zdravotnej 

starostlivosti (ďalej len „zákon o zdravotnej 

starostlivosti“), (E) zákon č. 578/2004 Z. z. o 

poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, 

zdravotníckych pracovníkoch, stavovských 

organizáciách v zdravotníctve, (F) zákon č. 

153/2013 Z. z.  

o národnom zdravotníckom informačnom 

systéme a ďalšie zákony (ďalej len „zákon 

o NZIS“).  

 

 

3. ZÁKON O ZDRAVOTNÝCH POISŤOVNIACH 

 
A. ZÚČTOVÁCIA DÁVKA 

 

Novela prináša zmeny v obsahu zúčtovacej dávky, 

ktorá predstavuje jeden z podkladov na finančné 

zúčtovanie podľa zákona o zdravotných 

poisťovniach. Novinkou je napríklad doplnenie 

ustanovenia § 8aa ods. 2 písm. g) zákona 

o zdravotných poisťovniach. 

 

„Zúčtovacia dávka obsahuje identifikačné číslo 

elektronického zdravotného záznamu pridelené 

informačným systémom poskytovateľa zdravotnej 

starostlivosti, ak sa zdravotná dokumentácia vedie 

v elektronickej zdravotnej knižke a v § 8aa ods. 

5 alebo § 86zv zákona o zdravotných poisťovniach 

nie je ustanovené inak“ (ustanovenie § 8aa ods. 2 

písm. g) zákona o zdravotných poisťovniach). 

Novela ďalej prináša aj výnimky, keď zdravotná 

poisťovňa pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti 

v špecifických prípadoch identifikačné číslo 

nepožaduje uvádzať v zúčtovacej dávke 

(doplnenie § 8aa ods. 5 zákona o zdravotných 

poisťovniach). 

„Zúčtovacia dávka podľa § 8aa ods. 2 zákona 

o zdravotných poisťovniach nemusí obsahovať 

identifikačné číslo elektronického zdravotného 

záznamu podľa § 8aa ods. 2 písm. g) zákona 

o zdravotných poisťovniach, ak bola zdravotná 

starostlivosť poskytnutá (A) ako zlúčený 

klasifikačný prípad podľa § 67b ods. 3 písm. e) 

zákona o zdravotných poisťovniach, (B) fyzickej 

osobe, ktorá nie je verejne zdravotne poistená 

v Slovenskej republike, (C) fyzickej osobe, ktorá 

má za účelom vykazovania poskytnutej 

zdravotnej starostlivosti pridelené 

bezvýznamové identifikačné číslo pridelené 

úradom, (D) žene, ktorá písomne požiadala o 

utajenie svojej osoby v súvislosti s pôrodom, (E) 
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poistencovi, ktorý nepodal prihlášku na verejné 

zdravotné poistenie, (F) fyzickej osobe, ktorá je 

verejne zdravotne poistená v Slovenskej 

republike a nie je zapísaná v registri fyzických 

osôb, (G) v tkanivovom zariadení v tomto 

odbornom zameraní s touto skratkou podľa 

číselníka zdravotníckej informatiky (1) očná 

banka, skratka 190, (2) biobanka, skratka 213, 

(3) nemocničná krvná banka, skratka 218, (4) 

spracovanie, kryokonzervácia a kontrola 

kvality transplantátov krvotvorných buniek, 

skratka 703, (5) transplantácia kmeňových 

krvotvorných buniek, skratka 704, (6) tkanivové 

zariadenie, skratka 188, (7) organizácia a 

techniky v tkanivových zariadeniach, skratka 564, 

(H) v očnej optike v tomto odbornom zameraní s 

touto skratkou podľa číselníka zdravotníckej 

informatiky: očný optik, skratka 824, (I) vo 

výdajni audio-protetických pomôcok v tomto 

odbornom zameraní s touto skratkou podľa 

číselníka zdravotníckej informatiky: výdajňa 

audio-protetických zdravotníckych pomôcok, 

skratka 996“ (ustanovenie § 8aa ods. 5 zákona 

o zdravotných poisťovniach). 

B. KONTROLNÁ ČINNOSŤ 
 

Novela prináša aj úpravu ustanovenia § 9 ods. 3 

zákona o zdravotných poisťovniach, do ktorého sa 

dopĺňa kompetencia zdravotnej poisťovne 

vykonávať kontrolu identifikačného čísla 

elektronického zdravotného záznamu v 

zúčtovacej dávke s identifikačným číslom 

elektronického zdravotného záznamu v 

elektronickej zdravotnej knižke na základe údajov, 

ktoré bude dostávať z Národného centra 

zdravotníckych informácií. 

„Zdravotná poisťovňa môže vykonávať kontrolnú 

činnosť aj ako kontrolu na diaľku; kontrolou na 

diaľku sa rozumie vyhodnocovanie informácií o 

poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti a 

platiteľoch poistného (ďalej len „kontrolovaný 

subjekt“) obsiahnutých v informačnom systéme 

zdravotnej poisťovne alebo tvoriacich 

dokumentáciu zdravotnej poisťovne podľa § 16 

zákona o zdravotných poisťovniach. Kontrolou na 

diaľku sa rozumie aj vyhodnocovanie 

elektronických zdravotných záznamov v 

elektronickej zdravotnej knižke revíznym lekárom, 

revíznym farmaceutom a revíznou sestrou v 

rozsahu ustanovenom osobitným predpisom alebo 

vyhodnocovanie elektronických záznamov podľa 

osobitného predpisu informačným systémom 

zdravotnej poisťovne a poskytovanie výsledkov 

kontroly poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti. 

Kontrolou na diaľku sa rozumie aj kontrola 

údajov sprístupnených elektronicky národným 

centrom v rozsahu podľa osobitného 

predpisu vrátane zhody identifikačného čísla 

elektronického zdravotného záznamu v 

zúčtovacej dávke s identifikačným číslom 

elektronického zdravotného záznamu v 

elektronickej zdravotnej knižke, informačným 

systémom zdravotnej poisťovne. Revízny lekár, 

revízny farmaceut a revízna sestra pristupujú k 

elektronickým zdravotným záznamom v 

elektronickej zdravotnej knižke prostredníctvom 

elektronického preukazu zdravotníckeho 

pracovníka“ (ustanovenie § 9 ods. 2 zákona 

o zdravotných poisťovniach). 

Doplnená je po novom zvýraznená tretia veta 

citovaného ustanovenia § 9 ods. 2 zákona 

o zdravotných poisťovniach. 

4. ZÁKON O NZIS 

 

A. IDENTIFIKAČNÉ ČÍSLO ELEKTORNICKÉHO 
ZDRAVOTNÉHO ZÁZNAMU 
 

Novela do zákona o NZIS prináša doplnenie nového 

pojmu identifikačné číslo elektronického 

zdravotného záznamu. 

 

„Identifikačné číslo elektronického zdravotného 

záznamu pridelené informačným systémom 

poskytovateľa zdravotnej starostlivosti je 

jedinečný identifikátor, ktorým informačný 

systém poskytovateľa zdravotnej starostlivosti 

opatrí elektronický zdravotný záznam pri jeho 

vytvorení, a ktorého štruktúra a špecifiká sú podľa 

požiadaviek na overenie zhody informačného 

systému uvedené v metodike integrácie 

https://www.slov-lex.sk/ezbierky/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/581/20260701#paragraf-16
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informačného systému [§12 ods. 3 písm. o)]“ 

(ustanovenie § 2 ods. 33 zákona o NZIS). 

 

B. POSKYTOVANIE ÚDAJOV 
 

V rámci zákona o NZIS po novom dochádza aj 

k doplneniu ustanovenia § 3a ods. 10 zákona 

o NZIS, upravujúceho oblasť poskytovania údajov. 

 

„Národné centrum zdravotníckych informácií 

sprístupňuje zdravotným poisťovniam 

elektronicky údaje z elektronického 

zdravotného záznamu vytvoreného v 

elektronickej zdravotnej knižke v rozsahu 

identifikačné číslo elektronického zdravotného 

záznamu, typ elektronického zdravotného 

záznamu, dátum vytvorenia elektronického 

zdravotného záznamu a dátum storna 

elektronického zdravotného záznamu v 

elektronickej zdravotnej knižke (ustanovenie § 2 

ods. 9 zákona o NZIS), identifikátor odborného 

útvaru poskytovateľa zdravotnej starostlivosti, 

kód poskytovateľa zdravotnej starostlivosti a 

dátum poskytnutia zdravotnej starostlivosti na 

účel kontroly správnosti údajov v zúčtovacej 

dávke“ (ustanovenie § 3a ods. 30 zákona o NZIS). 

 

C. ELEKTORNICKÁ ZDRAVOTNÁ KNIŽKA 
 

Novela prináša aj vypustenie ustanovenia § 5 ods. 

17 zákona o NZIS, ktorého obsahom je právna 

úprava elektronickej zdravotnej knižky. 

 

Cieľom novely je vypustiť ustanovenie § 5 ods. 17 

zákona o NZIS, podľa ktorého sa do elektronickej 

zdravotnej knižky nezapisujú údaje z klinického 

skúšania humánnych liekov, klinického skúšania 

zdravotníckych pomôcok a štúdie výkonu 

diagnostickej zdravotníckej pomôcky in vitro. 

Klinické skúšanie je podľa ustanovenia § 2 ods. 12 

zákona o zdravotnej starostlivosti považované za 

biomedicínsky výskum, a tým aj za formu 

zdravotnej starostlivosti. Vzhľadom na to je 

opodstatnené, aby údaje relevantné pre zdravotný 

stav osoby a pre kontinuitu poskytovania 

zdravotnej starostlivosti mohli byť súčasťou 

elektronickej zdravotnej knižky. Vypustením 

predmetného ustanovenia sa odstráni plošná 

zákonná výnimka zo zapisovania údajov z 

klinických skúšaní do elektronickej zdravotnej 

knižky. Tým sa posilní komplexnosť elektronickej 

zdravotnej dokumentácie a vytvorí sa priestor na 

lepšiu dostupnosť klinicky významných údajov 

na účely poskytovania zdravotnej starostlivosti. 

Zmena zároveň nevylučuje potrebu primeraného 

a odborného posudzovania rozsahu zapisovaných 

údajov s ohľadom na ich klinickú významnosť, 

ochranu citlivých údajov a osobitosti klinického 

skúšania. 

Novela prináša aj ďalšie zmeny a doplnenia 

vyššie uvedených právnych predpisov. 

Predmetom tohto príspevku sú len vybrané 

zmeny, ktoré novela priniesla. Z uvedeného 

dôvodu odkazujeme aj na plné znenie novely, 

zverejnené v Zbierke zákonov Slovenskej 

republiky. 

5. ÚČINNOSŤ NOVELY 
 

Novela nadobúda účinnosť postupne odo dňa jej 

vyhlásenia v Zbierke zákonov Slovenskej republiky 

do dňa 01. júla 2027. 

Publikované dňa 25.08.2026.
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Informácie uvedené v bulletine ULC Čarnogurský PRO BONO nie sú poskytovaním právnych rád. Nemožno 

z neho odvodzovať žiadne práva ani povinnosti. Materiál obsiahnutý v tomto dokumente je informatívnej 

povahy a aplikácia vyššie uvedených informácií bude vždy špecifická v závislosti od konkrétnych okolností 

prípadu. Z uvedených dôvodov pri konkrétnych právnych riešeniach preto vždy odporúčame konzultácie. 

I keď bulletin nepreberá zodpovednosť za prípadné chyby či nepresnosti, ani za akékoľvek škody 

vzniknuté z aktivít konaných na základe informácií uvedených v tomto dokumente. 

  

Obsah bulletinu ULC Čarnogurský PRO BONO nie je možné využívať pre účely zisku, ponúkať svojim 

klientom ako svoj vlastný alebo publikovať bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti ULC 

Čarnogurský s.r.o. V prípade záujmu o ďalšie informácie alebo o poskytnutie individuálneho poradenstva 

či konzultácií nás neváhajte kontaktovať. 

  

V prípade, že naďalej nechcete byť adresátom tejto služby, kontaktujte nás na e-mailovej 

adrese probono@ulclegal.com. Ďakujeme. 

  

V prípade akýchkoľvek otázok nás, prosím, kontaktujte prostredníctvom emailovej 

adresy office@ulclegal.com. 

  

© ULC Čarnogurský, 2026 
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